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1 – электронасосный агрегат СМ100-65-250-2; 
2- рама; 
3 – трубопровод всасывающий; 
4 – трубопровод напорный; 
5 – теплогенератор-суперкавитатор; 
6 – бак V = 400 (200) л; 
7, 13, 14, 15, 17, 22, 23, 26, 32, 33, 34, 36, 37 – краны шаровые, задвижки и затворы;
8 – датчик ТСМ-50М; 
9 – рукав 38 на слив; 
10 – опора; 
11 – рукав водопроводный; 
12 – крышка люка; 
16 – рукав 25; 
20 – предохранительный клапан; 
21 – рукав пищевой 38; 

24 – рукав пищевой 38; 

25 – манометр; 

27 – стояк; 

28 – крест; 

29 – рукав 25 от водопровода;
30 – шнековый погрузчик;

31 – емкость для смешивания пасты с водой, V=1,5м3
38 – насос пищевой;

39 – опорная рама пищевого насоса;

40 – весы с механизмом подъема;

41 – рукав пищевой 38 для выгрузки растительного молока;

42 – рукав пищевой 38 для смешивания пасты с водой
1. НАЗНАЧЕНИЕ
1.1. Установка для приготовления заменителей цельного молока УПЗМ-0,9 (в дальнейшем установка УПЗМ) предназначена для получения растительного молока методом кавитационно-кумулятивного воздействия на смесь воды и зернобобовых культур, используемого для приготовления кормов в животноводстве.

1.2. Установка УПЗМ выполнена из нержавеющей стали, обеспечивающей безопасность в пищевой промышленности.

1.3. Установка предназначена для работы только в отапливаемом помещении.

1.4. Установка может быть использована для нагрева воды, а также кавитационного измельчения и обработки смесей других растительных культур по согласованию с изготовителем. 
2. ТЕХНИЧЕСКАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА
	№ п/п
	Наименование параметров
	Мощность агрегата, кВт

	
	
	22
	37

	1
	Производительность, кг/ч:
	
	

	
	
	по пасте
	250
	400

	
	
	по молоку (12%)
	625
	1000

	
	
	по молоку (10%)
	750
	1200

	2
	Рабочий объем рабочей емкости, л
	200
	400

	3
	Продолжительность рабочего цикла приготовления одной порции пасты 

(с t1=15°C до t2=85°C)
	50
	60

	4
	Температура обработки корма, °С
	
	

	
	
	рабочая 
	85
	85

	
	
	допустимая
	105
	105

	5
	Допустимая влажность кормовой пасты, %, не менее
	70
	70

	6
	Габаритные размеры, мм, не более
	
	

	
	
	длина
	3000
	3000

	
	
	ширина
	4200
	4200

	
	
	высота
	2500
	2970

	7
	Масса, кг, не более
	
	


.
3. КОМПЛЕКТНОСТЬ
3.1. Установка УПЗМ (в комплекте) – 1 шт.

3.2. Электрооборудование – 1 к-т.

3.3. Паспорта комплектующих изделий.
4. УСЛОВИЯ ЭКСПЛУАТАЦИИ
4.1. Помещение:

4.1.1. Помещение должно быть отапливаемым.

4.1.2. Температура воздуха в помещении от 5 до 50°С.
4.1.3. Относительная влажность окружающего воздуха не выше 95% при 30°С.

4.1.4. Помещение должно быть оборудовано сливом воды. Канализация должна обеспечивать свободный слив после промывки (мойки) установки.

4.1.5. Рабочее место оператора должно быть хорошо освещено.

4.2. Сеть питания:
4.2.1. Тип сети – 3-х фазная с глухозаземленной либо изолированной нейтралью.
4.2.2. Частота сети - 50 Гц.
4.2.3. Линейное напряжение - 380В ± 10%.
4.2.4. Перекос фаз – не более 4%.

4.2.5. Несинусоидальность напряжения – не более 12%. 

4.2.6. Сеть питания должна иметь мощность, соответствующую установленному оборудованию и обеспечивать следующие рабочие и пусковые токи:
для электродвигателя 37 кВт -  рабочий ток не менее 85А и пусковой не менее 530А.
для электродвигателя 22 кВт -  рабочий ток не менее 50А и пусковой не менее 320А.
4.3. Подвод холодной воды должен обеспечивать непрерывную ее подачу. Давление в водопроводе не менее 0,2 МПа (2 кг/см2).
4.4. После монтажа (перевозки) или хранения установки при отрицательных температурах, включение (запуск) ее можно производить только после выдержки в отапливаемом помещении не менее 24 часов.

4.5. Установка не представляет опасности для окружающей среды.

4.6. Обслуживание установки периодическое, не требует постоянного присутствия обслуживающего персонала. 

5. УСТРОЙСТВО И ПРИНЦИП РАБОТЫ.
5.1. Установка (рис. 1, 2 и 3) представляет собой кавитационный агрегат, который состоит из сборной рамы, на которой смонтированы электронасосный агрегат СМ100-65-200-2 с сальниковым уплотнением вала и подводом запирающей воды, теплоизолированная емкость для приготовления смеси в виде пасты, емкость для смешивания пасты с водой и ее накопления, V = 1,5 куб.м., и трубопроводов с запорно-регулировочной арматурой, соединяющих в технологической последовательности перечисленные выше узлы. В комплект установки входят также шнековый погрузчик и электронные весы. Зерновая смесь загружается в приемный бункер погрузчика, взвешивается и с помощью шнека перегружается в рабочую емкость установки.
5.2. Управление установкой осуществляется с помощью специального пульта, в состав которого входят приборы, обеспечивающие защиту электродвигателя и оператора и гарантирующие работу установки в автоматическом и ручном режимах.

5.3. На всасывающем трубопроводе Ø100 мм, соединяющем электронасосный агрегат с емкостями, установлены: термодатчики (термопреобразователи сопротивления) для управления процессом нагрева и аварийного отключения установки по недопустимой температуре (рабочий диапазон от 3 °С до 107 °С, при температуре ниже  3 °С либо выше 107 °С происходит аварийное отключение установки) и предохранительный клапан (3/4”, Р=0,25 МПа (около 2,5 кг/см2)).

5.4. На центральном всасывающем трубопроводе установлена вертикальная труба Ø34 мм, имеющая соединение для подачи холодной воды из водопровода с соответствующей арматурой для возможности ее распределения во все емкости и на запирание сальникового уплотнения насоса.

5.5. Емкость для смешивания соединена с напорным трубопроводом и всасывающим трубопроводом установки с помощью рукава пищевого Ø38 мм через предохранительный клапан. Для смешивания пасты с водой до получения однородного состава установлен молочный насос, который служит для выгрузки готового продукта (растительное молоко или паста).

5.6. На подающем трубопроводе имеется кран и теплогенератор с суперкавитатором.

5.7. Емкость для приготовления пасты оборудована люком с герметично закрываемой крышкой. В крышке имеется отверстие для связи с атмосферой, закрываемое краном. Для визуального наблюдения и контроля давления внутри бака в процессе нагрева пасты установлен манометр. Для приема зерновой смеси в верхней крышке емкости установлена труба Ø100 мм с поворотным затвором, к которому подсоединяется гибкий рукав шнекового погрузчика.
5.8. Рама установлена на металло-резиновых опорах с возможностью ее регулирования по высоте.
6. ПОДГОТОВКА ИЗДЕЛИЯ К РАБОТЕ
6.1. Установка.

6.1.1. Приобретенная установка проверяется на соответствие технических характеристик требованиям проекта, комплектности поставки.
6.1.2. Расконсервировать установку: снять консервационные пломбы и заглушки.

6.1.3. Установить оборудование и отрегулировать горизонтальное положение по уровню с помощью упругих опор.

6.1.4. Заземлить установку, электродвигатель электронасоса (электронасосного агрегата), пульты управления, молочный насос, шнековый погрузчик и весы.
6.1.5. Проверить надежность крепления крепежных деталей на стыках трубопроводов.

6.2. Монтаж внешних трубопроводов.

6.2.1. Смонтировать трубопровод подачи водопроводной воды к установке с присоединением к стояку 27.

6.2.2. Смонтировать трубопровод отвода готового продукта с присоединением к крану 22 с помощью рукава 21.

6.2.3. Смонтировать отвод пасты при повышенном давлении от крана 23 с помощью рукава 24 в емкость смешивания.

6.3. Проверка готовности к работе электронасосного агрегата производится по его паспорту.

6.4. Проверка заземления. Проверить сопротивление между заземляющим болтом и каждой доступной прикосновению металлической нетоковедущей частью установки, которая может оказаться под напряжением. Сопротивление не должно превышать 0,1 Ом.
6.5. Проверка электронасосного агрегата на свободное вращение. Отключить электропитание. Снять кожух муфты электронасосного агрегата и провернуть вал насоса руками за муфту. Вал должен проворачиваться с нормальным для сальникового уплотнения усилием и без посторонних шумов. Установить кожух муфты электронасосного агрегата на место.
6.6. Проверка фазировки электродвигателя установки. Произвести пробный кратковременный пуск двигателя, чтобы убедиться в правильности направления вращения ротора насоса – по часовой стрелке со стороны вентилятора электродвигателя. Категорически запрещается запускать электронасос «всухую», т.е. без предварительной подачи воды на запирание его уплотнения.
6.7. Заполнить установку водой. Проверить установку на отсутствие течи. При обнаружении течи устранить ее.

6.8. Произвести пуск и проверку установки на воде с нагревом в автоматическом режиме до предполагаемой температуры обработки корма:

6.8.1. Открыть кран на всасывающем трубопроводе.
6.8.2. Закрыть кран на напорном трубопроводе.

6.8.3. Включить электродвигатель.

6.8.4. Медленно открыть кран на напорном трубопроводе.

6.9. В процессе работы установки на воде возможно срабатывание предохранительного клапана из-за теплового расширения и несжимаемости воды.

6.10. При возникновении течи в процессе проверки на воде остановить установку и устранить течь, затем продолжить проверку установки на воде.

6.11. После проверки установки на воде слить воду из нижней точки (кран 15, рукав 9 на слив) в канализацию.

7. ПОРЯДОК РАБОТЫ.
7.1. Перед тем, как приступить к работе, следует убедиться, что внешнее электроснабжение и водопровод находятся в рабочем состоянии, все краны закрыты.

7.2. Включить рубильник ВРУ и подать напряжение на пульты управления установки и молочного насоса.
7.3. Открыть кран водопровода и подать воду через кран 13 на подпитку уплотнения насоса, проверить проток воды через уплотнение, открыть кран 23 для возможности сброса избыточного давления из установки в емкость 31.
7.4. Произвести загрузку установки зернобобовой смесью согласно приложению А.
7.5. Выставить на пульте управления заданную рецептом температуру обработки корма, перевести в режим автоматики и запустить установку в работу. Время приготовления корма в зависимости от начальной температуры смеси и конечной температуры обработки составит 30–60 мин.
7.6. Во время приготовления корма произвести загрузку следующей порции зернобобовой смеси в бункер погрузчика согласно приложению А.
7.7. В процессе работы следить за показаниями манометра, Рmax=0,25 МПа (около 2,5 кг/см2).
7.8. При достижении заданной температуры пульт управления автоматически выключит электродвигатель установки.
7.9. Произвести выгрузку готовой пасты и смешивание с водой согласно приложению Б.

7.10. В процессе смешивания пасты с водой произвести перегрузку зернобобовой смеси из бункера погрузчика в рабочую емкость согласно приложению А.
7.11. После смешения пасты с водой в однородную массу растительное «молоко» готово к использованию и накапливается в емкости для смешивания 31 или выгружается с помощью насоса 38 через кран 36 и рукав 41 для откорма животным. Далее процесс приготовления повторяется.
8. ЗАВЕРШЕНИЕ РАБОТЫ И МОЙКА ОБОРУДОВАНИЯ.
8.1. При приготовлении последнего замеса пасты вода для ее разведения не вливается непосредственно в емкость для смешивания.
8.2. Открыв кран 22, 26 и закрыв 7, выгрузить пасту в емкость 31 для смешивания. После этого через кран 14 заполнить водой емкость для приготовления пасты и трубопроводы, включить на 2 – 3 мин в ручном режиме установку, в которой за счет движения воды очистятся внутренние поверхности емкости, трубопроводов и насоса. Смешанные таким образом вода и остатки пасты подать в емкость для смешивания. Далее в эту емкость долить остаток нормируемой воды из водопровода, все перемешать молочным насосом и отдать на корм животным.
8.3. Для окончательной мойки установки открыть краны 7, 14, влить в емкость для приготовления пасты 100 л воды и нагреть ее. Время нагрева – 8 – 10 мин. Открыть сливной кран 15 и вылить через рукав 9 воду с остатками пасты и, возможно небольшим количеством зерна, в канализацию.
8.4. В конце мойки установки, а также после каждого сброса давления пасты через предохранительный клапан, следует промыть последний, для чего закрыть кран 23, открыть кран 17 и, вращая против часовой стрелки головку предохранительного клапана 20, не менее 5 раз прогнать воду через седло. После этого открыть кран 23 и прогнать воду через рукав 24. Закрыть кран 17.

8.5. Отключить установку от электросети, закрыть краны подвода холодной воды.
8.6. Открыть все краны установки для ее проветривания.

9. МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
9.1. Источником опасности при монтаже и эксплуатации установки УПЗМ являются:
· переменное напряжение сетевого питания;
· давление жидкости в емкостях и трубопроводах;
· температура жидкости.
9.2. При установке и монтаже необходимо соблюдать требования ГОСТ 12.3.003, ГОСТ 121.3.032, ГОСТ 12.3.036, Правил пожарной безопасности и техники безопасности. 

9.3. При эксплуатации необходимо соблюдать: 
· «Правила устройства электроустановок»
· «Правила техники безопасности при эксплуатации электроустановок»
· «Общие правила пожарной безопасности Республики Беларусь для промышленных предприятий».
9.4. Требования к изоляции и заземлению:

· Сопротивление изоляции электрооборудования относительно неизолированных частей установки должно быть не менее 0,5 МОм.
· Изоляция электрооборудования относительно корпуса установки должна выдерживать испытательное синусоидальное напряжение 1500+10 В с частотой 50+1 Гц в течение 1 мин.
· Величина сопротивления между заземляющими болтами и каждой доступной прикосновению металлической нетоковедущей частью установки, которая может оказаться под напряжением, должна быть не более 0,1 Ом.
· Использование для заземления нулевого провода запрещается!
· Категорически запрещается использовать для заземления металлоконструкции водопроводных, отопительных и газовых сетей!
9.5. К работе допускается персонал, ознакомленный с настоящим паспортом, прошедший инструктаж по технике безопасности и допущенный к производству работ.
9.6. При подготовке установки к работе следует:
· подключить ее к сети через устройство управления и защиты;
· проверить правильность соединений схем аварийной системы защиты и сигнализации.
9.7. При работе установки необходимо периодически проверять надежность всех крепежных соединений. Проверка и подтяжка крепежных соединений должна производиться только при отключенной от сети установке.
9.8. При демонтаже, проверке технического состояния, устранении неисправностей напряжение должно быть отключено и на выключателе устройства управления должна быть вывешена табличка "Не включать. Работают люди!".
9.9. Категорически запрещается запускать установку «всухую», т.е. без предварительного заполнения насоса водой и подачи воды на запирание его уплотнения.
9.10. При обнаружении внешних повреждений установки или сетевой проводки следует отключить установку до выяснения причин неисправности специалистом по ремонту.
9.11. Все краны должны открываться и закрываться плавно во избежание гидроудара.

9.12. При работающей установке запрещается устранять какие-либо неполадки.
9.13. Не прикасаться к нагретым поверхностям установки и не трогать руками горячую пасту (корм) и др.
9.14. Не открывать люк бака установки, не сняв давление.
9.15. При заполнении бака открыть кран 26, соединяющий его внутренний объем с атмосферой.
9.16. Кран 7 при пуске и работе установки на переработку корма должен быть всегда открыт. Невыполнение этого требования приведет к образованию зернобобовой пробки в напорном трубопроводе 4. Кран 7 может быть закрыт только при выгрузке готовой пасты в емкость 31.

9.17. Выгрузку готовой пасты производить в два этапа – избыточным давлением, затем насосом установки (согласно Приложению Б).
9.18. Следить за креплением рукавов и резьбовых соединений.
9.19. Пуск установки после монтажа или ремонта может быть осуществлен после проверки качества монтажа или ремонта ответственным руководителем работ.
9.20. В процессе работы установки следить за показаниями манометра, Рmax= 0,25 МПа (около 2,5 кг/см2).
9.21. В конце мойки установки, а также после каждого сброса давления пасты через предохранительный клапан, следует промывать последний согласно разделу «Завершение работы и мойка оборудования».

9.22. Не допускать в помещение посторонних лиц, не имеющих отношения к эксплуатации и обслуживанию установки.

10. ТРАНСПОРТИРОВАНИЕ И ХРАНЕНИЕ
10.1. Транспортирование тепловых установок осуществляется без упаковки и при обеспечении надежности крепления. Допускается транспортирование любым видом транспорта, обеспечивающим защиту от загрязнения и атмосферных осадков.
11. ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
11.1. Техническое обслуживание установки УПЗМ носит планово-предупредительный характер и состоит из комплекса работ, выполняемых с целью поддержания ее в работоспособном состоянии, предупреждения отказов и неисправностей.

11.2. Ежедневно подлежат контролю:

· наличие посторонних шумов и вибрации;

· герметичность крышки бака, соединений трубопроводов и кранов;

· величина потребляемого тока;
· исправность предохранительного клапана и манометра.

11.3. Технический уход за пультом управления и электронасосным агрегатом СМ‑100‑65‑200‑2 проводить в сроки и объеме, установленные в соответствующих руководствах по эксплуатации.

11.4. Возможные неисправности и способы их устранения изложены в Приложении В.
11.5. Правила монтажа поворотных затворов (заслонок) изложены в Приложении Г.
12. ГАРАНТИИ ИЗГОТОВИТЕЛЯ
12.1. Гарантийный срок эксплуатации установки - 24 месяца со дня ввода в эксплуатацию, но не позднее 12 месяцев со дня получения установки потребителем..
12.2. Предприятие-изготовитель гарантирует:
· соответствие технических характеристик установки, указанных в разд.2;
· надежную работу установки без проведения профилактического ремонта в течение срока гарантии.
12.3.  В течение гарантийного срока предприятие-изготовитель обязуется безвозмездно отремонтировать, а в случае невозможности ремонта заменить вышедшую из строя установку или отдельные ее узлы и детали в случае, если потребителем не были нарушены правила монтажа и эксплуатации установки.
12.4. Потребитель обязан обеспечить точный учет условий эксплуатации установки.

12.5. При отсутствии сведений о продаже гарантийный срок исчисляется со дня выпуска установки.
13. СВЕДЕНИЯ О РЕКЛАМАЦИЯХ
13.1. При выходе из строя или обнаружении дефектов в установке в гарантийный период потребитель письменно или другими доступными средствами сообщает изготовителю марку, заводской номер установки с указанием дефекта.

13.2. Изготовитель, разработчик в трехдневный срок после получения сообщения извещает потребителя о своих намерениях.

13.3. Представитель изготовителя, разработчика и потребитель рассматривают причины выхода из строя установки и при обоюдном согласии по результатам рассмотрения составляют акт-рекламацию.

13.4. В случае возникновения разногласий между потребителем и представителем изготовителя, разработчика любой из них приглашает в состав комиссии представителя Государственного технического надзора по месту нахождения потребителя, который проводит техническую экспертизу на соответствие качества продукции требованиям нормативно-технической документации, а также соблюдение потребителем правил транспортировки, монтажа и эксплуатации и устанавливает причину дефекта. При несогласии изготовителя, продавца или потребителя с выводами Государственного технического надзора представитель несогласной стороны обязан подписать акт-рекламацию с оговоркой о несогласии и приложить к акту записку с особым мнением. Работа по проведению технической экспертизы оплачивается вызывающей стороной и возмещается виновной стороной.

13.5. В случае неявки представителя изготовителя потребитель приглашает для рассмотрения причин выхода из строя установки представителя Государственного технического надзора, который совместно с потребителем составляет акт-рекламацию. В акте-рекламации обязательно указываются причины его составления без участия представителя изготовителя, продавца. К акту прилагаются копии документов о вызове изготовителя, продавца и их ответы.

13.6. Акт-рекламация составляется в четырех экземплярах. Записи в акте производятся чернилами или печатным способом. Подчистки или исправления не допускаются. Акт-рекламация в суточный срок направляется заинтересованным сторонам, а также представителю Государственного технического надзора, участвовавшему в составлении акта, для контроля. Два экземпляра акта-рекламации остаются у потребителя.

13.7. При установлении вины изготовителя потребитель направляет установку вместе с актом-рекламацией, гарантийным талоном и паспортом с заполненными разделами изготовителю и продавцу.

13.8. Изготовитель в 14-дневный срок со дня получения акта-рекламации обязан отремонтировать, а в случае невозможности ремонта заменить установку и с соответствующими отметками в паспорте передать потребителю.

13.9. Если комиссией или технической экспертизой установлено, что дефект произошел по вине потребителя, он обязан возместить изготовителю, разработчику затраты, связанные с приездом представителя.

14. СВИДЕТЕЛЬСТВО О ПРИЕМКЕ
14.1. Установка для приготовления влажных кормов УПЗМ, заводской номер__________________, соответствует требованиям ТУ ВУ 100230575.259-2008 и признана годной для эксплуатации.
Дата выпуска ______________________
Подпись изготовителя _______________
Дата продажи ______________________

Штамп ОТК изготовителя
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Рис.2:


2- рама; 


22, 32, 34, 36, 37 – – краны шаровые, задвижки  и затворы;


 


21 – рукав пищевой 38; 


24 – рукав пищевой 38; 


38 – насос пищевой;


39 – опорная рама пищевого насоса;


40 – весы;


41 – рукав пищевой 38 для выгрузки растительного молока;


42 – рукав пищевой 38 для смешивания пасты с водой





Рис.1:


5 – теплогенератор-суперкавитатор; 


6 – бак V = 400 (200) л; 


23, 32, 33, 34 – краны шаровые, задвижки  и затворы;


16 – рукав 25; 


20 – предохранительный клапан; 


24 – рукав пищевой 38; 


30 – шнековый погрузчик;


31 – емкость для смешивания пасты с водой, V=1,5м3


38 – насос пищевой;
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